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Kit Components

Description Qty.

Head frame assembly 1
  Head frame 1
  upper screen track 1
Active side jamb frame 1
Fixed side jamb frame assembly 1
  Jamb frame 1
  Sash fixing profile 3
Sill frame assembly 1
  Fixed sash support profile 1
  Sill screen track 1
  Sill tread 1
  Sash roller rail 1
Loose components (bag) 1
  Sill/jamb foam gasket set 1
  Head/jamb foam gasket set 1
  Jamb frame chamber gasket set 1
  Sash pocket block 2
  Fixed sash stop block 2
  Drain cover cap 1
  Dust pad 4
  Keepers 3
  Glazing shim support 16
  3/8 in. hole plug 1
  Bumper housing 2
  Left black rubber bumper 1
  Right black rubber bumper 1 
Loose screws (bag) 1
  #10 x 2 in. flat head – keeper/bumper 10
  #10 x 2 in. pan head – frame attach and install 24
  #8 x 1 1/2 in. flat head – fixed sash stop block 2
  #8 x 3/4 in. flat head – sash pocket block/temporary 
  keeper attached 11
Active sash 1
  Rollers 2
  Welded sash 1
  3-point lock bar 1
Active sash interlock 1
Fixed sash/welded sash 1
Fixed sash interlock 1
Active side jamb pocket cover 1
Fixed side jamb pocket cover 1
Glazing stop (width) 4

Composants de la trousse

Description Qté

Assemblage du cadre de tête 1
  Cadre de tête 1
  Rainure de moustiquaire supérieure 1
  Cadre de montant latéral mobile 1
Assemblage du cadre de montant latéral fixe 1
  Cadre de montant 1
  Profilé de fixation du châssis 3
Assemblage du cadre de seuil 1
  Profilé de soutien de châssis fixe 1
  Rainure de moustiquaire de seuil 1
  Semelle de seuil 1
  Rail de roulement du châssis 1
Composants en vrac (sac) 1
  Ensemble de joints d’étanchéité en mousse pour seuil/montant 1
  Ensemble de joints d’étanchéité en mousse pour tête/montant 1
  Ensemble de joints d’étanchéité de cavité de cadre de montant 1
  Bloc de recouvrement de châssis 2
  Bloc d’arrêt de châssis fixe 2
  Capuchon de couvercle de drain 1
  Tampon de poussière 4
  Gâches 3
  Soutien de cale de vitrage 16
  Bouchon de trou de 3/8 po 1
  Logement de butée 2
  Butée noire en cautchoul gauche 1
  Butée noire en cautchouc droite 1
Vis en vrac (sac) 1
  Vis à tête plate #10 x 2 po- gâche/butoir 10
  Vis à tête cylindrique #10 x 2 po – à fixer et installer sur le cadre 24
  Vis à tête plate #8 x 1 1/2 po – bloc d’arrêt de châssis fixe 2
  Vis à tête plate #8 x 3/4 po – bloc de recouvrement de châssis/
  gâche temporaire fixée 11 
Châssis mobile 1
  Rouleaux 2
  Châssis soudé 1
  Barre de verrouillage à 3 points 1
Profilé  de rencontre de châssis mobile 1
Châssis fixe/soudé 1
Profile de rencontre de châssis fixe 1
Couvercle de recouvrement de montant latéral mobile 1
Couvercle de recouvrement de montant latéral fixe 1
Parclose (largeur) 4
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.  1a 1b

1. Apply Sill/Jamb Foam Gaskets (Art. 619575) to sill end of both jamb members.
1. Installez le joint d’étanchéité en mousse de seuil/montant (art. 619575) à l’extrémité du seuil sur les deux montants.

2. Apply Head/Jamb Foam Gaskets (Art. 619585) to head end of both jamb members.
2. Installez le joint d’étanchéité en mousse de tête/montant (art. 619585) à l’extrémité de la tête sur les deux montants.

2b

3. Install Jamb Frame Chamber Gasket (Art. 619565) into tops of both jamb members.
3. Installez le joint d’étanchéité de cavité de cadre de montant (art. 619565) dans les parties supérieures des deux montants.

3a

Note: Sill/jamb foam gasket must be installed to align even with the edges of the profile to avoid improper seal.
Note : Les joints d’étanchéité en mousse du seuil/montant doivent être installés de manière à être alignés avec les rebords du profilé pour éviter 
une mauvaise étanchéité.

Note: Head/jamb foam gaskets must be installed to align even with the edges of the profile to avoid improper seal.
Note : Les joints d’étanchéité en mousse de tête/montant doivent être installés de manière à être alignés avec les rebords du profilé pour éviter.

2a
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4. Align and fit sill assembly to jamb member.
4. Alignez l’assemblage de seuil avec le montant et fixez-le.

4a 4b

5. Using #10 x 2 in. pan head screws, secure sill to jamb until foam gasket is compressed. Repeat step for opposite jamb.
5. À l’aide des vis à tête cylindrique #10 x 2 po, fixez le seuil au montant jusqu’à ce que le joint d’étanchéité en mousse soit comprimé. Répétez 
la procédure sur l’autre montant.

5a 5b

5c 5d
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6. Align and fit head frame to jamb member.
6. Alignez le cadre de tête avec le montant et fixez-le.

6a

7. Using #10 x 2 in. pan head screws, secure head frame to jamb until foam gasket is compressed. Repeat step for opposite jamb.
7. À l’aide des vis à tête cylindrique #10 x 2 po, fixez le cadre de tête au montant jusqu’à ce que le joint d’étanchéité en mousse soit com-
primé. Répétez la procédure sur l’autre montant.

7a

8. Apply Dust Pads (Art. 619555) to Sash Pocket Blocks (Art. 619795)
8. Installez les tampons de poussière (art. 619555) sur les blocs de recouvrement de châssis (art. 619795)

8a 8b
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9. Locate center position for sash pocket block on sill assembly. Sill tread is notched to accept.
9. Repérez la position centrale du bloc de recouvrement de châssis sur l’assemblage du seuil. La semelle du seuil est encochée pour 
l’installation.

10. Using #8 x 3/4 in. flat head screws, secure dust pad block onto sill.
10. À l’aide de vis à tête plate #8 x 3/4 po, fixez le bloc du tampon de poussière sur le seuil.

9a

10a

12.  Insert fixed sash into frame assembly, starting with the head end.
12. Insérez le châssis fixe dans l’assemblage du cadre en débutant par l’extrémité de la tête.

Note:  Thicker side of the sash pocket block goes 
toward the exterior side of the door. 
NOTE : La partie plus épaisse du bloc de recouvrement de 
châssis doit être dirigée vers le côté extérieur de la porte.

12a

11.  Install glass of your choice per System 2200 Glazing Instructions, Lit No. 2200.630.  Note: Photos are shown without glass.
11. Installez la vitre de votre choix conformément aux Directives de vitrage du système 2200, document no 2200.630. Note : Les photos mon-
trées ne comportent pas de vitrage.
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13. Swing bottom into position until it rests on the fixed sash support profile on the sill frame assembly.
13. Balancez la partie inférieure pour la mettre en place jusqu’à ce qu’elle soit appuyée contre le profilé de soutien du châssis fixe sur 
l’assemblage de cadre de seuil.

13a

13c

14. Slide fixed sash to the jamb ensuring that it fully engages with each of the 3 pre-installed sash fixing profiles.
14. Glissez le châssis fixe sur le montant en vous assurant qu’il soit complètement enclenché avec chacun des trois profilés de fixation de  
châssis préinstallés.

14a
Note: Proper engagement is achieved when an audible click is heard.
Note : Un enclenchement approprié est obtenu lorsque vous entendez un clic.

13b
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15. Install Fixed Sash Stop Block (Art. 619825) onto the head frame. Fixed sash weatherpile should have even contact with both sides of 
frame rail.
15. Installez le bloc de butée du châssis fixe (art. 619825) sur le cadre de tête. La mousse du châssis fixe doit avoir un contact uniforme avec 
les deux côtés du rail de cadre.

NOTICE: Do not to push the stop block 
too far. If pushed too far, the sash will be 
forced down, leading to water/air infiltra-
tion. 
Remarque : Ne poussez pas le bloc d’arrêt 
trop loin. Sinon, le châssis sera poussé vers 
le bas et un risque d’infiltration d’eau ou 
d’air peut se produire.

15a

16. Install the second sash stop block onto the fixed sash support profile. Fixed sash weatherpile should have even contact with both 
sides of sash support.
16. Installez le deuxième bloc d’arrêt du châssis sur le profilé de soutien du châssis fixe. La mousse du châssis fixe doit avoir un contact uni-
forme avec les deux côtés du support de châssis.

16a 16b

16c

NOTICE: Do not push the stop block too far. If 
pushed too far, the sash will be lifted up, leading to 
water/air infiltration.
Remarque : Ne poussez pas le bloc d’arrêt trop loin.  
Sinon, le châssis sera poussé vers le haut et un 
risque d’infiltration d’eau ou d’air peut se produire.
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17. Using #8 x 1 1/2 in. flat head screws, secure fixed sash stop block at bottom and top.
17. À l’aide de vis à tête plate #8 x 1 1/2 po, fixez la butée d’arrêt du châssis fixe dans la partie inférieure et supérieure.

17a 17b

17c

18. Insert active sash into frame assembly, starting with the head end.
18. Insérez le châssis mobile dans l’assemblage du cadre en débutant avec l’extrémité de la tête.

18a
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19. Swing bottom into position until it rests on the saddle rail of the sill assembly.
19. Balancez la partie inférieure pour la mettre en place jusqu’à ce qu’elle soit appuyée contre le rail de selle de l’assemblage de seuil.

19a 19b

20. Open active sash completely. Slide in the sash pocket block from the active jamb side, aligning screw holes with holes in head.
20. Ouvrez complètement le châssis mobile.  Glissez le bloc de recouvrement de châssis à partir du côté du montant mobile en alignant les 
trous de vis avec les trous de la tête.

Note: Thicker side of the dust pad goes toward the 
exterior side of the door.
Note : La partie plus épaisse du tampon de poussière 
doit être dirigée vers le côté extérieur de la porte.

20a

20b 20c
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21. Using 2 screws #8 x 3/4 in. flat head, secure dust pad from the exterior side of door.
21. À l’aide de 2 vis à tête plate #8 x 3/4 po, fixez le tampon de poussière à partir du côté extérieur de la porte.

21a 21b

22. Using 1 screw #8 x 3/4 in. flat head, secure dust pad from the interior side of door.
22. À l’aide d’une vis à tête plate #8 x 3/4 po, fixez le tampon de poussière à partir du côté intérieur de la porte.

23. Align interlock with top of fixed sash.
23. Alignez le profilé de rencontre avec la partie supérieure du châssis fixe.

23a

Note: 4th flat head screw cannot be installed when 
assembly is done on-site.
Note : La 4e vis à tête plate ne peut pas être installée 
lorsque l’assemblage est fait sur place.

22a
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24. Using a mallet, snap interlock onto fixed sash.
24. À l’aide d’un maillet, enclenchez le profilé  de rencontre dans le châssis fixe.

24b

25. Using a mallet, snap interlock onto active sash from bottom to top.
25. À l’aide d’un maillet, enclenchez le profilé de rencontre dans le châssis mobile à partir du bas vers le haut.

25a

25c

24a

25b
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28. Snap Jamb Cover (Art. 619815) into active sash side of frame from top to bottom.
28. Installez le couvercle de montant (art. 619815) sur le côté de châssis mobile du cadre à partir du haut vers le bas.

28a 28b

26. Adjust both sash rollers by turning the adjustment screw clockwise.
26. Ajustez les deux rouleaux de châssis en tournant les vis de réglage dans le sens horaire.

27. Cover the adjustment screw acess holes using the supplied hole plugs.
27. Recouvrez les trous d’accès aux vis de réglage à l’aide des bouchons de trous fournis.

27a

26a
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29. Snap jamb cover into fixed sash side of frame from top to bottom.
29. Installez le couvercle de montant dans le côté de châssis fixe du cadre à partir du haut vers le bas.

29a 29b

29c

30.  Insert head track in small gaps provided at both ends of headframe, then snap into frame.
30.  Insérer le rail de tête dans les petites ouvertures situées aux deux extrémités du cadre de tête avant de le fixer sous pression dans le cadre.

30a



15

31. Assemble left and right black rubber bumpers (Art. 619753 and 619763) with bumper housings (Art. 619485).  Install assembled 
bumper flush to internal side jamb cover and screw with two #10 x 2 in. screws.  Perform process at head and sill
Note: Bumper housings are interchangeable, but black rubber bumper are specific to head and sill. 
31. Assembler les butées noires en caoutchouc gauche et droite (no d’article 619753 et 619763) avec les logements de butée (no d’article 
619485).  Installer les butées assemblées de niveau avec le couvre-dormant intérieur et visser à l’aide de deux vis #10 x 2 po.  Répéter la 
procédure à la tête et au seuil. 
Note : Les logements de butée sont interchangeables mais les butées noires en caoutchouc sont spécifiques à la tête et au seuil.

31a 31b

32.  Install keepers and adjust position to fit locking points of lock keepers.
Use two #10 x 2 in. flat head screws per keeper, which extend into rough opening, if keeper is installed on site.
32.  Installer les gâches et les aligner avec les points de verrouillage des gâches.
Utiliser deux vis à tête plate #10 x 2 po par gâche qui pénètrent dans l’ouverture brute, si la gâche est installée sur le chantier.

32a
Note: Use one #8 x 3/4 in. flat head screw per keeper to hold it in 
place, if keeper is installed prior to shipment to job site.
Note : Utiliser une vis à tête plate #8 x 3/4 po par gâche pour la 
tenir en place, si la gâche est installée avant son expédition sur le 
chantier.
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33. Install drain cap.
33. Installez le capuchon de drainage.

34. Install your choice of TRUTH Signature Series Handle.
34. Installez la poignée de série TRUTH Signature de votre choix.

33a


